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			Sinopsi

		

		
			Kappa Rho Nu no és una germandat femenina com les altres. Les seves festes i els seus actes per recaptar fons són els més exclusius de tot Westerly College. A simple vista, les Ravens, com es fan dir, són les típiques noies que regnen en una escola..., però el vel de la vida universitària cobreix un secret de centenars d'anys: en realitat són un aquelarre de bruixes.

			La Scarlett Winters sempre ha sabut que és una bruixa, i està decidida a ser la presidenta de Kappa Rho Nu, com ho van ser la seva mare i la seva germana. Té un pla, però si el seu dolorós passat surt a la llum tota la vida se li podria ensorrar. D'altra banda, la Vivi Devereaux ignora que és una bruixa i mai ha viscut prou temps en un lloc per fer amics.

			Quan les Ravens la conviden a formar part de la germandat, farà tots els possibles per ser-hi acceptada. Només hi ha un obstacle...: la Scarlett. Quan algú descobreix el seu secret, les dues noies hauran de deixar de banda la rivalitat per salvar les seves germanes de ser cremades com a bruixes...

		

	
		
			Ravens

			

			Kass Morgan i Danielle Paige

			 

			 Traducció d’Alexandre Gombau i Arnau
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			A la meva mare, la Marcia Bloom, que em va ensenyar la millor bruixeria: com veure bellesa arreu i trobar màgia en llocs inesperats

			KASS

			A l’Andrea Sienna, la Fiona i la resta del meu aquelarre. I a la meva mare, 
la Shirley Paige, la màgia de la qual sempre m’acompanyarà

			DANIELLE

		

	
		
			Pròleg

		

		
			La bruixa va mirar la noia rossa, ajupida a terra i amb els ulls esbatanats de por.

			—No em miris així. Ja t’ho vaig dir, no ho vull fer, això —va advertir la bruixa mentre dibuixava el cercle, encenia les espelmes i comprovava l’ebullició del contingut de la caldera. El ganivet, ja esmolat, va centellejar sobre l’altar vora l’ofrena.

			La noia va reaccionar amb un gemec; les llàgrimes li rodolaven per la cara. Tenia la boca emmordassada, però les seves paraules ressonaven molt clarament dins el cap de l’altra.

			«Recorda qui soc. Recorda qui ets. Recorda les Ravens».

			La bruixa va fer el cor fort. Sens dubte la víctima es pensava que intuïa alguna oportunitat en el seu to contrit. Una oportunitat per convèncer-la que ho deixés córrer. Una oportunitat per tenir esperances. Una oportunitat per viure.

			Era massa tard per a això. La màgia no entenia de sermons. Donava i prenia. Aquí hi havia la gràcia. Aquí hi havia la trampa.

			La bruixa es va agenollar al costat de la noia i va repassar els nusos per últim cop. Estrets, però no prou per tallar-li la circulació. No era cap monstre.

			Els crits de la víctima van començar novament, travessant la mordassa que li havia entaforat a la boca.

			La bruixa va serrar les dents. Hauria preferit que l’altra estigués inconscient. Però el ritual que havia recuperat era molt explícit. Si volia que funcionés, ho havia de fer al peu de la lletra. Si no...

			Va tancar els ulls. No es podia plantejar aquesta possibilitat. Havia de sortir bé. No hi havia alternativa.

			Va agafar el ganivet i es va posar a cantussejar.

			En el fons li sorprenia que fos tan fàcil. Un tall i una esquitxada vermella, seguits de l’inconfusible espetec elèctric de la màgia inundant l’ambient...

			La màgia que ara era tota seva.

		

	
		
			Capítol 1

			
La Vivi

			—Vivian. —La Daphne Devereaux era a la porta de la seva filla amb la boca torçada en una exagerada ganyota d’angoixa. Fins i tot amb la implacable calor de Reno duia una bata negra de borles daurades i llarga fins als peus, a més d’un mocador de vellut sobre els cabells esborrifats—. No hi pots anar. Tinc una premonició.

			La Vivi va mirar la mare, va ofegar un sospir i es va tombar cap a l’equipatge. Marxava al Westerly College de Savannah aquella mateixa tarda i intentava encabir tota la seva vida en dues maletes i una motxilla. Afortunadament havia tingut tota la vida per practicar. Cada vegada que la Daphne Devereaux tenia una de les seves «premonicions», acostumaven a marxar l’endemà al matí, sense pagar el lloguer i deixant enrere tot allò que no es podien emportar.

			—Començar de nou és bo, torronet —va prosseguir la Daphne, repetint el mateix que havia dit un cop, quan la Vivi, amb vuit anys, va suplicar que tornessin per agafar l’hipopòtam de peluix, el Philip—. No deus voler carregar amb tota aquesta mala energia.

			—A veure si ho endevino —va replicar la filla ara, ficant uns quants llibres dins la motxilla. La Daphne també se n’anava, canviant Reno per Louisville, i la Vivi no confiava que la mare s’emportés la seva biblioteca—. Has vist una funesta foscor planant damunt meu.

			—No estaràs segura en aquell... lloc.

			La Vivi va tancar els ulls i va fer el que esperava que fos una alenada assossegadora. La mare no havia estat capaç de pronunciar la paraula «universitat» en mesos.

			—Es diu «Westerly». No és cap paraula maleïda.

			Res més lluny d’això. Westerly era la corda salvavides de la Vivi. I la noia s’havia sorprès quan havia rebut una beca completa d’aquesta universitat, que considerava fora del seu abast. Sempre havia estat molt estudiosa, però havia anat a tres instituts diferents (dos dels quals a mig curs) i el seu expedient acadèmic contenia gairebé tantes absències com excel·lents.

			La Daphne, però, s’hi havia oposat de manera inflexible.

			—Acabaràs odiant Westerly —havia comentat amb una convicció desconcertant—. Jo no posaria ni un peu en aquell campus.

			Això era el que tancava el tema pel que feia a la Vivi. Si la mare ho detestava tant, quedava clar que era el lloc perfecte perquè ella, al seu torn, comencés una vida nova.

			Com que la Daphne seguia tota moixa a la porta de l’habitació, la Vivi va mirar el calendari de Westerly que havia enganxat a la paret esgrogueïda, l’única decoració que aquesta vegada s’havia pres la molèstia de penjar-hi. De tots els llocs on havien viscut al llarg dels anys, aquest pis era el que menys li agradava. Dues habitacions estucades a sobre d’una casa de préstecs de Reno, i tot feia pudor de cigarretes i desesperació. Com bona part del polsegós estat de Nevada. Les fotos del calendari, odes setinades a edificis coberts d’heura i roures plens de molsa, havien esdevingut una mena de far d’esperança. Eren el recordatori d’una aspiració millor, d’un futur que es podia forjar (lluny de la mare i dels seus mals averanys).

			Però llavors li va veure llàgrimes als ulls, i va sentir que la frustració afluixava, només una mica. Tot i que la Daphne era una actriu consumada (una necessitat quan et guanyaves la vida separant desconeguts dels seus diners), mai no havia sabut fingir llàgrimes.

			La Vivi va deixar de guardar coses i va fer uns quants passos cap a la mare a través de l’habitació plena de coses.

			—Tot anirà bé, mama —va dir—. No seré fora tant de temps. Tornaré per Acció de Gràcies abans que te n’adonis.

			La mare es va ensumar els mocs i va allargar un braç pàl·lid. La Vivi havia heretat la seva blancor, cosa que implicava que es cremava al cap de quinze minuts al sol del desert.

			—Mira quina carta més malastruga m’ha sortit.

			Era una carta de tarot. La Daphne es guanyava la vida «dient la bona fortuna» a tots els infeliços i desgraciats que hi acudien i li pagaven uns bons calerons a canvi de bajanades i romanços: «Sí, el seu mandrós marit trobarà feina aviat; no, el trinxeraire del seu pare no l’odia... de fet, ell també mira de trobar-la...».

			De petita, a la Vivi li agradava observar com la seva bonica mare embadalia els clients amb la seva saviesa i encís. Però a mesura que s’havia anat fent gran, veure la mare aprofitant-se del patiment dels altres va començar a crispar-li els nervis. No suportava comprovar com enredava la gent, però tampoc no hi podia fer res. Que la mare digués la bonaventura era la seva única font d’ingressos, l’única manera de pagar aquells pisos de merda i el menjar a preu de descompte.

			Però ja n’havia tingut prou. La Vivi havia trobat una sortida. Un nou començament, lluny de les conductes impulsives de la mare. Les mateixes que les havien dut a viure constantment desarrelades, guiant-se exclusivament, una vegada i una altra, a partir de les «premonicions» de la Daphne.

			—A veure si ho endevino —va dir la Vivi, aixecant una cella davant la carta de tarot que la mare tenia a la mà—. La Mort?

			El rostre de la mare es va enfosquir i, quan va parlar, la seva veu, normalment melodiosa, tenia un punt esfereïdorament aspre i serè.

			—Vivi, sé que no creus en el tarot, però, per una vegada, escolta’m.

			La filla va agafar la carta i la va girar. És clar, un esquelet brandant una dalla la mirava des de la carta. Tenia els ulls enfonsats i la boca torçada cap amunt en una ganyota maliciosa, gairebé alegre. Mans i peus incorporis sorgien del terreny argilós mentre el sol es ponia en un cel vermell com la sang. La Vivi va sentir un lleuger vertigen estrany, com si es trobés al caire d’un gran precipici i mirés a l’imponent buit en comptes de ser a l’habitació, on l’única vista era el rètol de neó groc, COMPREM OR, que hi havia al carrer.

			—Ja t’ho vaig dir. Westerly no és un lloc segur, no per a gent com tu —va remugar la Daphne—. Tens l’habilitat de veure enllà del vel. I això et converteix en objectiu de les forces obscures.

			—Enllà del vel? —va repetir cansadament la filla—. Em pensava que ja no diries més coses d’aquestes. —Durant tota la infantesa de la Vivi, la mare havia intentat atreure-la al seu món del tarot, l’espiritisme i les boles de vidre, assegurant-li que tenia «poders especials» que esperaven veure la llum. Fins i tot havia tractat que la Vivi endevinés la fortuna a clients fàcils que havien quedat fascinats davant aquella nena que es comunicava amb els esperits. Però a la llarga la filla havia entès la veritat: ella no tenia cap poder; simplement era una altra basa en el joc de la mare.

			—Jo no puc controlar quina carta surt. És una imprudència no fer cas d’un advertiment com aquest.

			Un clàxon va sonar a fora i algú va cridar un renec. La Vivi va sospirar i va remenar el cap.

			—Però tu mateixa em vas ensenyar que la Mort és un símbol de transformació. —La Vivi va provar de tornar-li la carta, però la Daphne mantenia els braços ferms als costats—. Evidentment, és això el que significa. La universitat és el meu nou començament.

			Prou de trasllats sobtats a d’altres ciutats en plena nit; prou de desarrelar-se cada cop que la Vivi estava a punt de fer amistats de debò. Els pròxims quatre anys podria reinventar-se com una universitària més. Faria amics, tindria vida social, potser s’apuntaria a algunes activitats extracurriculars... o, si més no, esbrinaria quines activitats li agradaven. Havia passat per tantes coses que no havia tingut l’oportunitat d’excel·lir en res. L’havien obligat a deixar la flauta al cap de tres mesos i a renunciar al softbol a mitja temporada, i havia hagut de deixar penjada Introducció al Francès tantes vegades que l’únic que sabia dir bé era: Bonjour, je m’apelle Vivian. Je suis nouvelle.

			La mare va fer que no amb el cap.

			—Quan es diu la bonaventura, la Mort ve acompanyada del Deu d’Espases i de la Torre. Traïció i violència sobtades. Vivian, tinc un pressentiment horrible...

			La Vivi ho va deixar córrer i va ficar la carta a la maleta, llavors es va incorporar i va agafar les mans de la Daphne entre les seves.

			—Això és una gran oportunitat per a totes dues. És normal que estiguis neguitosa. Au, digue’m que em trobaràs a faltar, com faria qualsevol mare, en comptes de convertir-ho tot en un senyal del món dels esperits.

			La mare li va estrènyer les mans amb fermesa.

			—Sé que no puc prendre aquesta decisió per tu...

			—Doncs para d’intentar-ho. Sisplau. —La Vivi va entrellaçar els dits amb els de la mare com solia fer-ho quan era petita—. No vull que passem el nostre últim dia juntes barallant-nos.

			Les espatlles de la Daphne es van enfonsar com si per fi hagués assumit que era una batalla perduda.

			—Promet-me que aniràs amb compte. Recorda, les coses no sempre són el que semblen. Fins i tot allò que sembla bo pot ser perillós.

			—És la teva manera de dir-me que en el fons soc dolenta?

			La mare la va travessar amb la mirada.

			—Tu vigila, Viv.

			—Hi tinc molta pràctica. —El seu somriure es va eixamplar prou perquè la mare fes un gest de desesperació girant els ulls en blanc.

			—He criat una egòlatra. —Però la Daphne es va inclinar per abraçar-la igualment.

			—La culpa la tens tu per tot allò d’«ets màgica i pots fer el que sigui» —va replicar la Vivi, deixant-li anar les mans per acabar de tancar la cremallera de la maleta—. Aniré amb compte, t’ho prometo.

			I així seria. Sabia que a la universitat podien passar coses dolentes. Passaven coses dolentes a tot arreu, però la Daphne s’enganyava si es pensava que una lectura del tarot sense solta ni volta volia dir res. La màgia no existia.

			O això es pensava ella.

		

	
		
			Capítol 2

			
La Scarlett

			«Tu no tries les teves germanes. És la màgia la que ho fa», li havia dit la Minnie, la mainadera, anys abans, quan havia ingressat a Kappa Rho Nu. Ara aquelles paraules van tornar a la ment de la Scarlett Winter mentre la mare travessava amb el cotxe les portes de ferro forjat del campus del Westerly College i deixaven enrere grups de noies. N’hi havia que aferraven maletes, amb pinta d’estar nervioses i ser molt joves; d’altres observaven el campus amb mirades ansioses, com si estiguessin disposades a conquerir-lo. En algun punt d’aquest mar de noies hi havia la nova remesa de novícies Kappa. Una nova remesa de Ravens, com s’autoanomenaven les germanes que, si tot anava segons el pla (i si ho volia la màgia), veurien en ella la seva líder al cap de tan sols un curs.

			Així que van passar l’entrada, es va sentir més lliure i forta. Com si escapés de l’ombra de la família per accedir a la llum. Ben mirat, no tenia sentit, perquè la Marjorie, la mare, i l’Eugenie, la germana gran, eren per tota la residència Kappa. Apareixien a les fotos de grup de la paret. Els seus noms estaven als llavis de les noies més grans de la fraternitat. Hi havien deixat la seva empremta abans que ella. Tot i això, per més expectatives que tinguessin sobre ella, la Scarlett estava decidida a demostrar a tothom que encara no havien conegut la millor Winter. Ella seria presidenta, com les altres dues Winter en el passat, però seria més distingida, més brillant, més forta i més inoblidable. Aquest era l’encant de venir després: les podia superar malgrat tot. O això es repetia a si mateixa.

			—T’hauries d’haver posat el vestit vermell —va comentar la Marjorie, arrugant el front mentre observava la filla pel retrovisor—. És més presidencial. Has de transmetre sensació de poder, bon gust, capacitat de lideratge...

			La Scarlett va entreveure el seu reflex rere el de la mare al retrovisor. La Marjorie, l’Eugenie i ella tenien diferents tonalitats de pell morena. Totes eren espectaculars a la seva manera, però l’Eugenie era la viva imatge de la mare, mentre que la Scarlett tenia una bellesa genuïna, ressaltada per un nas esmolat i uns ulls grossos. Des que s’havia fet gran, sempre havia envejat la mare i la germana per tenir tant en comú, fins i tot aquell nas tan perfecte.

			Es va allisar el vestit verd acampanat.

			—Mama, dubto que la Dahlia nomeni la pròxima presidenta Kappa a partir del vestit del primer dia de classe. A més, vestir de vermell quan et dius Scarlett és una miqueta rebuscat.

			La Marjorie es va posar molt seriosa.

			—Scarlett, es té en compte tot.

			—Té raó, saps? —va intervenir l’Eugenie des del seient del davant.

			—Escolta la teva germana. Va ser presidenta dos anys seguits —li va recordar la mare amb orgull—. I ara et toca a tu continuar amb la tradició familiar.

			L’Eugenie va somriure amb satisfacció.

			—Llevat que et conformis amb mirar-t’ho des de segona fila, és clar.

			—És clar que no. Soc una Winter, oi? —La Scarlett va redreçar l’esquena i va mirar la seva germana. No estava segura de per què l’Eugenie havia insistit tant a venir a portar-la a Westerly; sempre deia que, com a sòcia principiant al bufet d’advocats de la mare, estava molt enfeinada. Però és que l’Eugenie aprofitava la més petita oportunitat que se li presentava per posar-la al seu lloc. Com, per exemple, ocupar el seient de l’acompanyant al cotxe el primer dia, mentre ella quedava relegada al seient del darrere.

			La mare va assentir amb fermesa.

			—No ho oblidis, cuca.

			Es va torçar per mirar enrere, i la Scarlett va ensumar una bafarada de perfum, una tènue fragància de gessamí que li va fer venir a la memòria quan la mare solia entrar a la seva habitació per fer-li un petó al front després de passar una llarga nit al bufet. Ella sempre feia veure que dormia, perquè la mare s’esforçava molt per no despertar-la. Però a la Scarlett no li feia res que la despertés. Amb això tenia present que la mare estava per ella, cosa que no sempre sentia durant el dia.

			I el que més desitjava la mare era que les dues filles seguissin els seus passos i fossin presidentes de Kappa. La Scarlett s’havia criat sentint: «Una presidenta de Kappa no pot ser una sola cosa, Scarlett. Ho ha de ser tot. Llesta, amb estil, agradable. Una noia que desperti tant enveja com respecte. Una noia que anteposi les seves germanes de fraternitat a tota la resta... i que sigui prou poderosa per canviar el món».

			Des que tenia memòria, la Scarlett recordava que era bruixa i que Kappa era el seu destí. Ser acceptada entre les seves files era una necessitat; esdevenir-ne presidenta per mèrits propis era l’expectativa més bàsica. Per això la Minnie, que havia estat mainadera de la mare abans que d’ella, s’havia passat la millor part de la seva època daurada formant la Scarlett en l’art de la màgia, igual que havia fet amb l’Eugenie i la mare.

			Tota bruixa naixia amb màgia pròpia: Copes, el signe de l’Aigua; Pentacles, el signe de la Terra; Espases, el signe de l’Aire, i Varetes, el signe del Foc. A cada signe li corresponia un coll de cartes del tarot, cosa que sempre havia divertit la Scarlett. Els negacionistes rebutjaven el tarot perquè el consideraven una eina de xarlatans i farsants, però en realitat no tenien ni idea de fins a quin punt s’acostava a la veritat aquesta doctrina esotèrica.

			Ella era una Copes, i això volia dir que era més forta treballant amb elements d’aigua. Havia après de la Minnie que, si sostenies el símbol adient i deies les paraules adequades, podies fer màgia per tornar el món més divers i genial.

			La Minnie no havia estat Raven; la seva família s’havia iniciat en la bruixeria pel seu compte, amb secrets i encanteris transmesos d’una generació a l’altra. Però coneixia els Winter de tota la vida i comprenia millor que ningú la pressió que exercia la família de la Scarlett sobre la noia. La Minnie era l’única que sempre havia cregut en ella (que l’havia reconfortat quan la noia havia decebut la mare o quan l’Eugenie l’havia menyspreat). La Minnie era l’única que li havia dit que podia ser la bruixa més poderosa del món si creia en si mateixa i confiava en la màgia.

			Quan la Minnie havia mort de vella aquesta primavera, la Scarlett havia plorat tan desconsoladament que s’havia posat a ploure al seu voltant. Així i tot, encara sentia una buidor al cor quan pensava en la mainadera, però sabia prou que allò que més desitjava la Minnie era que ella fos feliç, per això mateix la Scarlett estava més decidida que mai a demostrar a la seva família (i a totes les Ravens) que era prou poderosa per ser la següent presidenta de la fraternitat.

			I no podia fracassar.

			La Marjorie va parar al davant de la residència Kappa, i a la Scarlett el cor se li va disparar. La residència de la fraternitat era una recreació d’estil francès, bonica i de color gris colom, rematada amb balcons de ferro forjat a cada pis i un mirador al terrat on les germanes de la fraternitat de vegades feien encanteris. Totes les germanes es dirigien cap a l’edifici, carregades amb maletes i llums, i s’abraçaven les unes a les altres després d’un llarg estiu separades. Hi havia la Hazel Kim, estudiant de segon curs i estrella de l’equip d’atletisme de la facultat; la Juliet Simms, estudiant d’últim curs, excel·lent en química i elaborant pocions, i la Mei Okada, estudiant de tercer curs que podia canviar d’aspecte amb tanta facilitat com qui es canvia de roba.

			La Marjorie va apagar el motor i va inspeccionar l’entorn com faria un comandament militar al camp de batalla.

			—On és en Mason? Volia saber com li ha anat en els seus viatges.

			—No arriba fins demà —va observar la Scarlett, tractant de reprimir un somriure tanoca.

			No havia vist en Mason des de feia gairebé dos mesos. Era la vegada que més temps havien estat separats des que havien començat a sortir dos anys enrere. Deixant-se endur per un rampell, en Mason havia decidit recórrer Europa amb motxilla, després d’anar a la boda d’un amic de la família a Itàlia. Havia defugit les pràctiques al bufet d’advocats del pare... i tots els plans que la Scarlett havia fet per a ells dos. Mentre ella feia pràctiques al despatx de la mare, barallant-se amb escrits i planejant el calendari social de les Ravens amb les germanes de fraternitat, havia esperat els breus i esporàdics missatges de text del seu nòvio, a més de les seves fotos en ruta: «Acabo de capbussar-me al llac Como... tant de bo fossis aquí», «Hauries de veure l’aigua a Capri...», «Et portaré aquí així que t’hagis llicenciat». Tampoc era que en Mason eludís els deures amb la família ni que l’hagués fet esperar a ella tot l’estiu per veure’l. En general la Scarlett no depenia de res ni de ningú, però és que en Mason s’ho valia.

			—Porta’l a casa tan aviat com puguis —la va instar la Marjorie, en un to de veu més melós que mai. L’Eugenie es va moure al seient i es va posar a repassar enèrgicament correus de feina.

			La Scarlett va dissimular un somriure. En Mason era l’única cosa en què havia superat l’Eugenie. En Mason era un bon «complement». Aquesta era la paraula que les germanes de fraternitat solien fer servir per referir-se a aquells que eren dignes d’una Raven. A més, el llistó perquè et consideressin un bon complement era molt amunt. Només els millors hi arribaven, i ell era el millor. No només tenia uns antecedents impecables (era fill del segon advocat més prestigiós de Georgia, després de la Marjorie, és clar, i president de la seva fraternitat), també tenia molt de futur. Era el primer de la classe, atlètic, increïblement sexy... i tot seu. I la cirereta del pastís: la mare se l’estimava incondicionalment.

			—Gràcies per portar-me, mama —va dir la Scarlett, amb la mà a la porta del cotxe.

			—Ah, té —va deixar anar la mare com si tot d’una hagués recordat alguna cosa. Li va allargar per damunt del seient una capsa embolicada.

			La Scarlett es va sentir emocionada quan la va agafar (no recordava que la mare hagués fet un regal de tornada a l’escola a l’Eugenie el primer dia del tercer curs a la universitat) i va haver de contenir-se per no estripar el paper quan la va obrir.

			Era un joc complet de cartes del tarot, bellament il·lustrades. Una dona, amb somriure còmplice i vestit de plomes, pràcticament li feia l’ullet des del revers de cada carta.

			—Van ser vostres? —va demanar ella, preguntant-se si eren les cartes que la mare i l’Eugenie havien fet servir quan les havien escollit com a presidentes i, en aquest cas, commoguda pel fet que la incloguessin en la tradició familiar.

			—Són noves de trinca. Les vaig encarregar a una poderosa Copes que està situada molt a dalt al senat. Les ha il·lustrat a mà —va presumir.

			La decepció va tenallar el pit de la Scarlett. Per més bon concepte que la mare tingués de les figures polítiques de primera fila, com era que li regalava això ara?

			—Són precioses, mama, però ja tinc les cartes de la Minnie. —La Scarlett se’n feia creus, que la mare la conegués tan poc. Ella no substituiria mai el joc de cartes de la Minnie per un de nou i llustrós.

			—Curs nou, vida nova —va replicar la mare—. Sé que la Minnie ho era tot per a tu; per a mi també ho era tot. Però veig que encara t’entristeix, i ella no voldria que arrosseguessis aquesta tristor en el nou curs. Ets una Raven... en seràs presidenta... i, això, ho seria tot per a ella.

			«Parles per tu». La Scarlett es va ficar les cartes a la butxaca, es va abocar sobre el seient i va fer un petó a la mare a la galta.

			—És clar, mama. Gràcies —va mussitar, tot i que no tenia cap intenció de fer-les servir mai.

			Després d’un petó obligatori a l’Eugenie i d’un altre més a la mare, va obrir el maleter i va agafar les dues maletes, que havia embruixat prèviament perquè no pesessin gens. Tot seguit es va acomiadar amb la mà, mirant fins que el cotxe va desaparèixer carrer avall. En recular una passa sobre la vorera, va ensopegar amb un cos fort i fornit.

			—Ei. Vigila! —va engegar, empipada.

			Va sentir una veu indignada al darrere.

			—Ets tu qui m’ha trepitjat.

			La Scarlett es va girar i va veure en Jackson Carter, que havia anat amb ella a Filosofia el curs passat, lleugerament sense alè, amb pantalons curts de fúting i auriculars. La suor li perlejava la pell d’un marró fosc i la samarreta xopa se li enganxava al tors musculós. Els llavis del noi van fer una ganyota mentre se li arrugava el front.

			—Però suposo que no m’hauria de sorprendre. Les Kappa es comporten com si aquest lloc fos seu.

			—És que és nostre —va replicar la Scarlett sense alterar-se gens ni mica. Era el primer cop que parlaven sense que la conversa tingués a veure amb filòsofs morts, i li semblava de molt mala educació que ell, d’entrada, l’hagués ofès—. Ets al davant de la nostra residència.

			En Jackson no era de Savannah. Ni d’enlloc que s’hi acostés. Ho sabia per la seva falta d’educació i de respecte absoluts (per no esmentar la seva parla, gens lenta ni afectada). Pronunciava totes les consonants de manera recalcitrant, a diferència d’ella, que les reforçava amb un deix peculiar, sobretot a l’acabament de cada paraula. Un senyor s’hauria ofert a portar-li l’equipatge. A més, un senyor no l’hauria renyat per ser a la vorera de la fraternitat.

			En Jackson s’hi va atansar.

			—I doncs, les Kappa perden l’ànima de mica en mica o ho fan de cop, com si s’arrenquessin un esparadrap?

			La Scarlett encara es va emprenyar més. Era conscient de com la veia ell, i sabia per què. Hi havia un munt de pel·lis que representaven les noies de fraternitat com bruixes superficials i cregudes, i no de les que fan màgia, precisament. A més, per desgràcia, corrien massa vídeos i anècdotes que refermaven aquesta imatge. La Scarlett es va crispar en recordar un vídeo de YouTube que s’havia tornat viral recentment sobre una noia de fraternitat que va escriure una carta oberta a les germanes en què detallava fins a l’última minúcia sobre per què no les suportava. Però la Scarlett estava segura que, per cadascuna d’aquestes anècdotes lamentables, n’hi havia dotzenes més sobre noies de fraternitat que hi ingressaven per bons motius i que ho feien per la germandat. I Kappa oferia molt més que una simple fraternitat; la residència proporcionava protecció, un lloc segur on l’aquelarre podia aprendre i practicar màgia. De tota manera, això no ho podia explicar a en Jackson.

			—De cop —va contestar—. Em sorprèn que no ho vegis, mirant-nos per sobre l’espatlla, pobres infelices de fraternitat mentalment limitades.

			—Almenys estem d’acord en una cosa. —El noi va encreuar els braços traient foc pels ulls.

			—Si som un problema tan gros per a tu —va replicar ella, amb els ànims encesos—, potser hauries de vigilar més per on surts a córrer.

			—És una amenaça, això? —Va aixecar una cella, repassant-la de nou amb la vista—. Perquè pel que m’han dit...

			De sobte, la mirada se li va tornar perduda i inexpressiva, amb els ulls clavats en algun punt enllà d’ella. Com si la noia s’hagués esvaït del seu món. El cap se li va decantar a un costat i, sense afegir res més, va reprendre la cursa.

			La Scarlett es va tombar cap a Kappa. Baixant pel caminet d’accés a la residència venien la Dahlia Everly, la presidenta de Kappa, i la Tiffany Beckett, la millor amiga de la Scarlett. S’acostaven de bracet; la cua rossa de la Dahlia era un to més fosc que el ros platí de la Tiffany. La Dahlia va picar l’ull, deixant clar qui acabava d’embruixar el jove.

			—T’ho agraeixo. —La Scarlett va deixar caure les maletes i va adreçar un últim cop d’ull a la figura d’en Jackson, cada cop més llunyana. No entenia què li havia agafat ni per què semblava odiar tant les Kappa. Probablement una germana li havia donat carbasses la passada primavera. Hi havia nois que eren així d’afectables i mesquins.

			—A què venia tot això? Semblaves a punt de provocar un huracà de categoria tres —va comentar la Dahlia.

			—I ara! Amb un nano com aquest no hi ha dubte que no val la pena mullar-se.

			—Com és que li has dirigit la paraula, per començar? —La Dahlia va arrufar el nas. Era una presidenta de fraternitat exageradament absolutista; qualsevol que no formés part d’alguna fraternitat de lletres gregues ni tan sols existia.

			—No ho he fet. Ha ensopegat amb mi... i prou.

			La Tiffany va riure i va allargar els braços.

			La Scarlett es va enfonsar en l’abraçada de la seva millor amiga, estrenyent-la amb força..., tot i que no tant per arrugar-li la brusa de seda.

			—T’he trobat a faltar.

			—Jo també. —La Tiffany es va tombar per fer-li un petonet a la galta. El seu pintallavis vermell fosc no deixava cap marca. El maquillatge de les Ravens no s’esborrallava mai.

			—Com està la teva mare? —va preguntar la Scarlett.

			Una ombra va travessar el rostre de la Tiffany. Incòmoda, la Dahlia va canviar de peu.

			—Estem provant un nou tractament. Ho sabrem aviat.

			La Scarlett li va fer una altra abraçada. La seva amiga s’havia passat l’estiu a Charleston amb la mare, que lluitava contra un càncer. L’any passat la Tiffany havia demanat a la Dahlia de fer un conjur guaridor per a la mare ajuntant les mans de totes les germanes; cada Raven era bruixa per dret propi, però, amb totes plegades, l’aquelarre era molt més fort que cadascuna pel seu compte. Com a presidenta, la Dahlia triava quins sortilegis farien en grup, una funció de la qual gaudia descaradament. Tenint en compte que era debutant i de Houston, la Dahlia s’ho passava bé sent ella la que manava i el centre d’atenció de totes les altres germanes. La seva seguretat en si mateixa la convertia en una gran presidenta, però de vegades a la Scarlett li feia l’efecte que l’altra prioritzava l’autoritat al llegat que havia de transmetre a altres noies de la residència. A més, segons la Dahlia, el passat de les Kappa estava farcit de rituals guaridors que havien estat un fiasco, com apuntava aquest cas. «Hi ha coses que són fora del nostre poder», havia argumentat la Dahlia.

			La Tiffany mai no havia perdonat a la Dahlia que li tanqués aquesta porta, sospitant que a l’altra l’amoïnava més la imatge que li donaria un possible fracàs que no la seva mare. La Scarlett, que havia vist por als ulls blaus de la seva amiga, normalment molt valenta, tampoc no estava contenta amb el mandat de la Dahlia i havia demanat ajuda a la Minnie. El que la Scarlett no sabia aleshores era que la Minnie, al seu torn, estava a punt de morir.

			—Si hi hagués una cura per a la mort, no seríem bruixes... seríem immortals... Els únics encanteris que afecten la mort tenen repercussions en el mateix grau —havia advertit la Minnie amb un somriure trist.

			Ara la Tiffany va desfer l’abraçada amb un somriure radiant que la Scarlett va saber de seguida que era fals. La seva amiga parpellejava insistentment per contenir les llàgrimes que semblaven a punt de saltar-li, malgrat ser una Espases i no una Copes.

			—Com van els preparatius per al reclutament d’aspirants? —va canviar de tema la Scarlett per treure-la de la muntanya russa emocional i alçant la vista cap a l’edifici.

			—Ara mateix la Hazel i la Jess estan fent un encanteri de glamur per posar bonica la residència —va explicar l’altra, clarament agraïda per no ser el centre d’atenció.

			La Scarlett va assentir. La tradició exigia que les germanes de segon curs decoressin la residència per al reclutament. Aquest any el tema eren els bars clandestins de la Llei Seca; es moria de ganes de veure què s’havien empescat les germanes de la fraternitat.

			—Has portat les bengales? —va demanar la Dahlia.

			—Les tinc aquí —va respondre ella, picant els dits sobre una de les maletes—. Les vaig embruixar ahir a la nit.

			La Minnie sempre deia que era la màgia qui realment feia la tria, i tenia raó... en general. Totes les noies creixien amb màgia dins seu, tant si n’eren conscients com si no. El que importava era la força de la màgia. Mentre que en algunes tan sols era una percepció, amb prou feines present, d’altres la podien invocar amb la potència d’un tornado. Les bengales que les Kappa repartien a la festa de reclutament revelaven qui tenia el poder bàsic que s’exigia per ser una Raven. Però no es tractava únicament d’habilitat. Les Ravens havien de ser exemplars. Es tractava de personalitat, llinatge, intel·ligència i sofisticació. I, sobretot, de ser una bona germana.

			—Tinc unes ganes boges de conèixer la darrera tongada de membres potencials —va comentar la Tiffany, ajuntant els dits al davant d’un somriure.

			—Només passaran les millors, per descomptat —va apuntar la Scarlett. Trobar bruixes poderoses entre les noves alumnes de Westerly era com buscar diamants en un mar de zircònies cúbiques. No volia cap collita de novelles esvalotades de primer curs quan ella fos presidenta.

			—Per descomptat —va repetir la Dahlia, mentre el front arrugat li espatllava unes faccions perfectes—. Hem de protegir Kappa. L’últim que volem és una altra situació Harper.

			A la Scarlett se li va encongir l’estómac i va evitar expressament els ulls de la Tiffany. «Una altra situació Harper». A la Scarlett i a la Tiffany els va venir al cap aquell incident fosc. Un incident en què la Scarlett ni tan sols es permetia el luxe de pensar.

			Un incident que podia engegar a rodar tot allò que li havia costat tants esforços.

		

	
		
			Capítol 3

			
La Vivi

			Es va ajustar la corretja de la motxilla i va fer una petita ganyota quan el cantó d’un llibre se li va clavar a l’espinada. Tan bon punt va haver creuat les portes de ferro forjat, va deixar anar la maleta més grossa i va flexionar els dits engarrotats. L’estació d’autobusos quedava a menys de quilòmetre i mig del Westerly College, però carregant la voluminosa maleta des d’allà gairebé havia trigat una hora i tenia les mans adolorides. Tot i això, quan va fer una profunda inspiració d’un aire sorprenentment perfumat, un pessigolleig d’emoció li va dissipar el cansament. Se n’havia sortit. Després de divuit hores esgotadores... carai, després de divuit anys esgotadors... per fi feia la seva, lliure per prendre decisions al seu aire i per començar a viure de debò.

			Es va aturar per donar una ullada al mapa del mòbil i llavors va adreçar la vista al quadrangle de gespa que tenia al davant. A la banda més allunyada hi havia un edifici de pedra cobert d’heura amb una pancarta que deia BENVINGUT, ALUMNAT NOU, penjada de les finestres balconeres de la primera planta. «Ja gairebé he arribat», es va dir a si mateixa mentre continuava avançant fatigosament, fent cas omís del dolor d’espatlles. Però quan va fixar-se en la multitud d’estudiants i pares, va sentir un petit buit a l’estómac. Les novetats difícilment se li feien estranyes. Després d’haver anat a quatre escoles de primària, dues de secundària i tres instituts, la Vivi havia sigut «la nova» la major part de la seva vida.

			No obstant això, ara era diferent. Aniria a Westerly quatre anys sencers, més temps del que havia estat mai enlloc. No seria automàticament la desconeguda nova. Podia ser qui li donés la gana.

			Només li calia esbrinar exactament qui era.

			Va posar amb dificultat l’equipatge a la taula plegable on uns voluntaris oferien carpetes d’orientació.

			—Benvinguda! —la va saludar amb una cantarella una noia blanca de cabells pèl-rojos, llargs i llisos—. Com et dius de cognom?

			—Devereaux —va respondre la Vivi, fixant-se en la impecable brusa rosa de la noia i el rímel aplicat amb perícia. Normalment, aquest tipus d’elegància li semblava un talent poc habitual, una cosa que calia admirar però no necessàriament envejar, com l’habilitat per tocar-se el nas amb la llengua o per caminar amb les mans. Però una ràpida ullada al quadrangle de seguida va deixar clar que aquest nivell d’empolainament era la norma. La Vivi no havia vist mai tantes mans de manicura ni bruses de colors pastel, i per primer cop va preguntar-se si potser la mare no tenia raó pel que feia a aquell lloc. Potser no era la universitat adient per a ella, al cap i a la fi.

			—«Devereaux» —va repetir la pèl-roja, fullejant el gruixut opuscle que tenia al davant—. Ets al col·legi universitari Simmons, habitació tres-zero-cinc. El Simmons és aquest edifici d’aquí davant. Té la teva carpeta d’orientació... i el teu carnet de la universitat. També és la teva clau, de manera que no el perdis.

			—Gràcies. —La Vivi va allargar la mà per agafar la carpeta. Però l’altra no la deixava anar. S’havia quedat petrificada, mirant per damunt de l’espatlla de la Vivi.

			Quan la Vivi es va girar, es va adonar que tothom mirava en la mateixa direcció. L’ambient dels jardins havia canviat de cop i volta, com l’espetec de l’electricitat abans d’una tempesta.

			La Vivi va seguir els ulls de tothom. Tres noies creuaven la gespa d’un verd envellutat cap al centre del quadrangle. Fins i tot des d’aquesta distància saltava a la vista que no eren alumnes de primer curs acabades d’arribar. En part era per la roba; la noia negra del mig duia un vestit d’estiu de color menta i la faldilla acampanada li ballava sobre les llargues cames de ballarina, i les seves amigues (totes dues blanques i rosses) duien faldilles de xeviot que gairebé hi feien joc i el típic top de seda de color crema que, fins ara, la Vivi únicament havia vist a les dones riques de les pel·lícules. Així i tot, encara que haguessin vestit malles desgastades, aquestes noies haurien cridat l’atenció. Es movien amb una confiança despreocupada, com si donessin per garantit el seu dret d’anar on volguessin i al ritme que volguessin. Com si no els fes por reivindicar el seu lloc al món. Per a algú com la Vivi, que s’havia passat bona part de la vida intentant passar desapercebuda, resultava embriagador veure unes noies tan a gust amb elles mateixes destacant enmig de tothom.

			Va observar com el trio enfilava cap a un edifici de maons vermells on hi havia una multitud d’estudiants esperant per entrar. Així que les noies hi van arribar, la gentada els va obrir pas; tothom s’apartava sense protestar per deixar-les passar a les tres.

			—Aquelles són Kappa —va dir la pèl-roja, endevinant la pregunta en la mirada interrogativa de la Vivi—. Una de les fraternitats del campus. Tothom les anomena les Ravens. No sé per què. Potser perquè són molt misterioses i reservades.

			—Perdó —va dir la Vivi, enrojolant-se, avergonyida per haver estat enxampada mirant.

			—No passa res. Provoquen aquest efecte en tothom. Si les vols veure en acció, ves a la seva festa de reclutament aquesta nit. S’esmerçaran a fons buscant possibles noves membres. —Va arronsar les espatlles, provant de semblar indiferent tot i que els ulls li brillaven amb evident desig—. Hi hauries de passar, encara que només sigui per veure la residència de la seva fraternitat. És l’única vegada en tot l’any que deixen entrar qui no sigui Kappa, i l’edifici és espectacularment bonic.

			—Sí, potser —va replicar la Vivi, emocionada per dins perquè algú pensés que era el tipus de noia que es podia «passar» per una festa. Als tres instituts que havia anat, ningú l’havia convidada mai a cap. No estava segura que el reclutament de les Kappa fos la manera més adient de trencar la trajectòria, però ves a saber! Potser la Vivi universitària estaria a l’altura del repte.

			—Molt bé, doncs. Benvinguda a Westerly!

			La Vivi va inspirar fondo, reunint les últimes forces per pujar amb les maletes aquells tres esglaons de pedra amunt i travessar la porta de fusta que havien deixat oberta. Va començar a enfilar les estretes escales tot arrossegant l’equipatge amb dificultat. Esperava arribar a la segona planta abans d’haver de fer un descans, però al cap de poques passes més els braços li van dir prou.

			—Merda! —va remugar entre esbufecs quan les maletes van relliscar escales avall fins a aturar-se amb dos forts cops.

			—Et dono un cop de mà?

			La Vivi es va tombar i va veure un noi blanc de cabells foscos i rinxolats que, plantat al peu de les escales, la mirava amb un somriure divertit.

			Ella li volia dir que ho tenia tot controlat, però llavors es va adonar que quedaria molt ridícul, ja que l’altre ara mirava les maletes que li acabaven de caure.

			—Gràcies, si no et fa res.

			—No em fa res. I encara que no fos així, ho faria igualment. —Tenia un lleu accent del sud que allargava les síl·labes. Va agafar les dues maletes alhora i va enfilar les escales passant per davant de la Vivi.

			—Em fa l’efecte que allò de les bones maneres és cert —va comentar ella, i llavors es va encongir, penedint-se immediatament d’aquelles paraules tan patètiques i fora de lloc.

			—Ah, no es tracta de bones maneres —va replicar el noi, una mica sense alè—. És cosa de seguretat pública. Podries haver mort algú ara fa un moment.

			La Vivi va notar que li pujaven els colors a la cara.

			—Au, deixa’m que te n’agafi una —va demanar mentre s’afanyava a atrapar-lo.

			Van arribar a la segona planta, però el noi no va deixar a terra les maletes.

			—Res a fer —va dir alegrement—. La tirada cavallerosa i la seguretat pública fan tornar literalment impossible que deixi anar aquest equipatge fins que no siguem fora de la zona de perill. Quin és el teu número d’habitació?

			—Tres-zero-cinc. Però, de debò, no cal que ho facis. Puc apanyar-me-les la resta del camí.

			—Ni t’ho pensis —va contestar el noi. La Vivi el va seguir amb una barreja de culpa i excitació a l’estómac. Cap noi li havia portat les coses fins ara.

			Quan van arribar a la tercera planta, el noi va girar a la dreta i, amb un gemec, va deixar les maletes al davant d’una porta.

			—Ja està. Habitació tres-zero-cinc.

			—Gràcies —va dir la Vivi, sentint-se encara més incòmoda. Figurava que li havia de preguntar com es deia? Què estudiava? Com feia amistats la gent normal?

			—Ha estat un plaer. —Va fer un somriure forçat i, per un moment, la Vivi no es va poder concentrar en res, llevat del clotet que tot just acabava de formar-se a la galta esquerra del jove. Però abans que se li acudís res per dir, l’altre va fer mitja volta i va començar a allunyar-se pel passadís—. Mira de no matar ningú! —va deixar anar per damunt l’espatlla, i seguidament va desaparèixer escales avall.

			—No prometo res. —Va intentar semblar enrotllada i sexy, però no va servir de res. El noi ja no hi era.

			Va obrir la porta, armant-se de valor per conèixer la companya d’habitació, però era buida. Tan sols dos llits individuals de llargada extra, dos escriptoris de fusta oscats i un mirall de mida natural al lateral d’un armari. Com a habitació de residència, estava bé: espaiosa, lluminosa i ventilada. Exactament el contrari del pis petit i asfixiant de Reno.

			Va arrossegar una de les maletes a un llit i li va obrir la cremallera mentre es preguntava quan arribaria la companya d’habitació i quin protocol se seguia per reclamar una banda de l’allotjament. Abans que pogués treure res de l’equipatge, una finestra es va obrir de bat a bat i una ratxa d’aire càlid i fragant ho va omplir tot fent volar els papers de la carpeta d’orientació. La finestra tenia la balda tancada quan ella havia entrat a l’habitació.

			La Vivi va arreplegar els papers amb un sospir, mentre es recordava a si mateixa que una diferència de temperatura significativa entre l’ambient de l’habitació i l’exterior podia crear prou pressió perquè s’obrís la finestra de cop. Aquest fenomen tan sols era un dels molts que havia memoritzat al llarg dels anys per explicar les coses estranyes que sempre semblaven passar al seu voltant.

			Va ser aleshores quan es va fixar en la carta solitària del tarot, col·locada pulcrament contra el capçal del matalàs nu, com si una mà l’hagués posat allà amb tota la intenció.

			Era la carta de la Mort que la mare li havia donat.

			L’esquelet l’observava maliciosament amb un somriure horripilant i, per un segon, gairebé va semblar que els ulls refulgien amb un vermell roent. La Vivi es va estremir malgrat saber que era un efecte de la llum. «Ja t’ho vaig dir. Westerly no és un lloc segur, no per a gent com tu», li va xiuxiuejar la veu de la Daphne a l’orella.

			Una porta es va tancar bruscament al fons del passadís i el soroll de rialles al quadrangle va entrar per la finestra. La noia va remenar el cap per centrar-se de nou. Aquí era lliure de la mare per un dia, i ja buscava senyals de l’univers. La Daphne gairebé se n’hauria enorgullit.

			Amb un ruflet desdenyós, va ficar la carta de la Mort dins el calaix de l’escriptori i el va tancar amb força. No li calien senyals. No li calia màgia. No li calia la veu de la mare a cau d’orella. Només li calia dur una vida normal, aquí.

			Començant per aquella festa de reclutament.

		

	
		
			Capítol 4

			
La Scarlett

			La residència Kappa estava transformada. El modern paper pintat d’un gris metàl·lic s’havia descolorit fins al rosa pàl·lid que en altres temps havia embellit les parets, i el tofut i baix sofà de vellut s’havia convertit en una chaise longue daurada. La sala pràcticament estava irreconeixible. Només la música que ressonava per un altaveu de Bluetooth revelava que encara eren al segle XXI. La festa de reclutament començava al cap de dues hores, i cada germana s’hi esforçava de valent: les de segon s’encarregaven de la decoració, les de tercer s’ocupaven del menjar i les begudes, i les de darrer any es dedicaven a inspeccionar-ho tot a correcuita per assegurar-se que tot rastre de màgia quedés fora de la vista.

			Després d’acabar de donar instruccions a l’equip de càtering, la Scarlett i la Tiffany van pujar les escales per canviar-se de roba. L’habitació de la segona era a dues portes després de la primera i la noia va donar una ullada a dins en passar.

			—Per l’amor de Déu, no em puc creure que encara tinguis això —va dir la Tiffany, entrant i agafant un atrotinat elefant de tres potes del tocador de la seva amiga.

			L’amiga va riure.

			—Potser l’hauria d’amagar abans de la festa de reclutament.

			—La primera impressió ho és tot —va coincidir-hi l’altra.

			La Scarlett havia conegut la Tiffany a la vetllada de reclutament de feia dos anys. Tot i haver nascut i haver estat criada per ser una Kappa, la Scarlett s’havia sentit igualment espantada... per por que consideressin que no estava a l’altura, per por de decebre la família. Però llavors la Tiffany s’hi havia acostat i li havia assenyalat la corba perfecta del nas de la Dahlia mentre xiuxiuejava: «Em jugo tot el meu fons fiduciari que, si aquest nassarró no és un encanteri de glamur, res no ho és». La Scarlett no va riure, però li havien vingut ganes de fer-ho. De sobte la presidenta de la fraternitat no semblava tan imponent, i els nervis van desaparèixer. Va resultar que la Tiffany no tenia cap fons fiduciari, ni de bon tros, però era rica quant a màgia, espontaneïtat i descaradura. La Scarlett no havia estat conscient de quant havia necessitat aquelles dues darreres coses fins que no va conèixer la Tiffany.

			Aquell any el tema havien estat els balls de les pel·lícules en blanc i negre, i havien passat la nit ballant amb els vestits llargs fins a terra, sense amoïnar-se gens que quan es fes de dia, la vora blanca estaria tota bruta. Al matí, més tard, la Scarlett havia portat la Tiffany a la seva botiga preferida d’antiguitats, una que ni turistes ni altres bruixes no havien descobert encara. Van recórrer fileres i més fileres de mobles i llums polsosos, figuretes i llibres vells de tauleta de cafè, i la Tiffany es va aturar al passadís infantil amb l’entusiasme d’una preescolar. «Els animals de peluix i les nines són el millor... amb tanta energia pura. Amb tant d’amor pur», havia comentat.

			La Scarlett va agafar un elefant al qual li faltava una pota.

			«Amb tant de no-sé-què pur», va deixar anar amb una riallada, i la Tiffany s’hi va afegir. Però la Scarlett sabia a què es referia.

			«Gràcies per mostrar-me el teu cau secret», va dir la Tiffany en veu baixa, mentre s’arrambava contra el pit un Elmo adorable i l’abraçava fort.

			Havien tornat a casa amb dotzenes d’objectes perfectes per fer encanteris... i des d’aleshores havien estat inseparables. La Tiffany era la germana que ella sempre havia volgut tenir. Es complementaven bé totes dues. La Scarlett seguia fidelment les normes de la màgia, mentre que a la Tiffany li agradava divertir-se amb el seu do. El lema de Kappa feia «Fraternitat. Lideratge. Fidelitat. Filantropia», cosa que la Scarlett sempre interpretava com que dominarien i salvarien el món. En canvi, la Tiffany no veia les bruixes únicament com a superheroïnes. «Quina gràcia té ser bruixa si no pots fer servir la màgia per accelerar la cua a l’Starbucks?», deia sempre. I la Scarlett la comprenia; on hi havia l’encant d’ajudar el món si no et podies ajudar a tu mateixa?

			Els ulls blaus de la Tiffany centellejaven cada cop que se li acudia una idea genial o utilitzava un lleu toc de màgia per rebaixar les petites injustícies diàries, com ara fer vessar màgicament la beguda d’un noi de fraternitat que mirava massa insistentment i amb duresa una germana, o administrar un sèrum de la veritat a un professor sexista que només posava excel·lents als nois. Era llesta i divertida, i tenia la dosi justa de malícia. La Tiffany era l’única persona que aconseguia fer sortir la Scarlett del seu món interior per recordar-li les alegries, i no únicament les obligacions, de ser bruixa. I normalment, quan estaven juntes, la Scarlett se sentia de seguida a gust i emocionada amb allò que es proposessin fer a continuació.

			El tarot podria haver explicat aquesta entesa (Copes i Espases sempre s’avenien), però a la Scarlett li agradava pensar que la seva amiga i ella s’haurien entès igualment amb màgia o sense. Just en aquell moment, però, de sobte es va sentir distanciada de l’altra.

			Va inspirar fondo tot recordant el que la Dahlia havia dit poc abans.

			—Tiff, penses mai en la Harper?

			L’altra es va encarcarar.

			—Vam acordar que no en parlaríem mai.

			—Ho sé, però, i si surt mai a la llum...?

			—Com vols que surti a la llum? Som les úniques persones que ho saben —va dir la Tiffany.

			Això no era del tot cert, però. La Gwen, una altra noia de la fornada que havia superat el reclutament, també sabia la veritat d’allò que havia passat realment. Però la Gwen feia temps que ja no hi era, i s’havien assegurat que no ho pogués explicar mai.

			—Tot va bé, Scarlett. Confia en mi, tenim bona estrella —va assegurar la Tiffany mentre ficava l’elefant dins l’armari de la seva amiga i s’allisava el vestit.

			—Toc-toc —va dir una veu profunda.

			La Scarlett es va girar immediatament.

			—Ostres, tu, Mason! Em pensava que no tornaves fins demà.

			—He vingut abans d’hora —va explicar el noi amb un somriure.

			Si no hagués estat el seu nòvio, li hauria semblat empipadorament atractiu. La boca se li torçava cap a un costat com si sempre estigués a punt de riure. Tenia la pell d’un morè intens i daurat. Duia els cabells més llargs que de costum, i li formaven rínxols a les temples, i la samarreta no aconseguia ocultar-li els músculs ben definits.

			La Tiffany es va aclarir la veu.

			—Us deixaré els dos sols... Ens veiem a baix, Scar —va dir, bellugant les celles.

			Tan aviat com la noia va haver marxat, en Mason va superar la distància que els separava, la va envoltar amb els braços i li va fer un petó llarg i profund. Així que els llavis es van trobar, ella va tancar suaument els ulls i es va enfonsar en l’abraçada. Fins i tot després de dos mesos, ell encara feia el mateix gust, com els càlids dies d’estiu.

			La mare de la Scarlett una vegada havia comentat que allò de l’amor a primera vista no existia, sinó que es tractava d’amor a primer acudit. El pare havia enamorat la mare amb el seu càustic sentit de l’humor i, fins i tot ara, després de trenta anys de matrimoni, quan la Marjorie Winter mirava el seu marit, recordava en un instant per què se l’estimava (encara que just en aquell moment l’odiés).

			Al seu torn, en Mason Gregory havia impactat la Scarlett doblement: havia estat amor a primera vista i a primer acudit.

			S’havien conegut en una festa Kappa/Pi Kappa Rho, la Pikiki, on les noies Kappa duien faldilla hawaiana sobre el biquini, i els PiKas només duien faldilla hawaiana. El noi PiKa posava un lei a la Kappa que li feia peça tot voltant per la residència PiKa, que estava decorada com una illa, arrodonida amb palmeres vives i un tobogan inflable que anava des del terrat fins a la piscina. Amb un acudit fàcil, però graciós, de no permetre que el lei portés fàcilment al nyaca-nyaca, en Mason s’havia negat a donar a la Scarlett el seu lei; en comptes d’això, li havia donat una de les plumèries, les flors que el formaven. Ella n’havia demanat la resta entre rialles, però ell li havia mencionat una tradició illenca. «Una noia es col·loca una flor rere l’orella dreta si està disponible i busca rotllo, rere l’orella esquerra si no hi ha cap possibilitat en absolut». Ella va riure i es va posar la flor rere l’orella dreta. Des d’aleshores havien estat junts.

			La Scarlett tenia una teoria pròpia sobre l’amor; al seu parer, hi havia alguna cosa més que l’humor, alguna cosa més que l’atractiu físic. L’amor tenia ritme, com també en tenia un embruix. I en Mason i ella havien tingut això mateix des del primer segon que s’havien conegut. La Scarlett no se sentia més segura de res a la vida que del seu lloc al costat d’en Mason. O, més ben dit, del lloc d’ell al seu costat.

			El noi va interrompre el petó i es va apartar per repassar-la amb la mirada, aturant-se on els botons insinuaven la blonda blanca dels sostenidors i on la faldilla li acariciava les cuixes.

			—Estàs increïble, com sempre. Com t’ho fas? De debò, no t’he vist mai tenir ni un sol mal dia.

			—Cosa de màgia, per descomptat. —La Scarlett va picar l’ullet.

			Ell no sabia que ella feia broma. Les Ravens feien honor a la seva reserva. Només membres i exalumnes com la mare i la germana de la Scarlett sabien que en realitat eren una fraternitat de bruixes. En Mason tenia tirada per la història i, en una altra vida, hauria gaudit amb el ric folklore de bruixeria que envoltava la gent de la seva nòvia. La seva habitació de la residència estava atapeïda de biografies, la major part de les quals no constaven a cap pla d’estudis. Li hauria encantat saber com la màgia havia donat forma al món i qui s’havia dedicat a la bruixeria al llarg de la història fent progressar subtilment la civilització. Però les normes eren clares; ell no en podia estar al corrent de cap de les maneres. Hi havia vegades que el secret s’interposava entre tots dos com una falca d’acer; però, per bé que ella s’estimava en Mason i que es delia per explicar-l’hi tot, mai no trairia les germanes.

			—Tu tampoc estàs gens malament. Estàs molt morè. A veure si ho endevino, t’has quedat atrapat al iot d’en Jotham un altre cop? —va deixar anar. En Jotham era un PiKa i el millor amic d’en Mason. A més de la raó per la qual en Mason havia acabat a l’altra banda de l’oceà. En Jotham se l’havia emportat a la boda del seu germà i a la resta de vacances d’estiu. Es va recordar a si mateixa que més tard havia d’embruixar en Jotham com a càstig.

			En Mason va negar amb el cap.

			—No, m’he saltat la part del iot. Resulta que Portugal té uns llocs brutals per fer surf.

			—No m’havia adonat que aspiraves a convertir-te en un dropo de platja. —La Scarlett mantenia el to despreocupat, però estava molesta. No sabia que a en Mason li interessés el surf. Per què no l’hi havia comentat als missatges? Les darreres setmanes havien estat tan caòtiques que amb prou feines havien tingut l’oportunitat de parlar. Però que la Scarlett hagués estat enfeinada amb les pràctiques no tenia res a veure amb el fet que ell hagués estat «ocupat surfejant».

			En Mason va fer un somriure dentut.

			—En Jotham va convidar al iot una noia que va conèixer a la boda a Eivissa. I no em va venir de gust fer d’espelma. No sé què em va agafar, però em vaig treure el passi d’Eurail. Fins i tot em vaig allotjar unes quantes nits en un hostal.

			Ella va arrufar les celles.

			—Que et vas allotjar en un hostal? I no en un iot? —El iot de la família d’en Jotham era pràcticament un creuer.

			—En realitat no va estar tan malament.

			—Estàs segur que no has portat xinxes a casa? —El va mirar amb recel, cosa que el va fer esclafir a riure.

			—Tant de bo hi haguessis estat. T’hauria encantat.

			La Scarlett va arrufar el nas.

			—En un hostal? Ja, em sembla que no.

			—Sincerament, Scar, va ser com una d’aquelles pel·lis subtitulades que t’agraden —va explicar en Mason.

			—Si tu no suportes aquestes pel·lis —va protestar ella amb poca convicció. Ell sempre deia que, si volia llegir, preferia un llibre.

			El noi va adoptar un to seriós.

			—Ha estat diferent de totes aquelles vacances en família o amb amics que hem de fer tant sí com no. No hi ha hagut ni visites guiades, ni gales, ni iots, ni expectatives... res d’això. He traçat la meva ruta. M’he fixat el meu programa. He decidit qui volia veure, on volia anar. M’he sentit... lliure. —Parlava apressadament, com sempre feia quan s’emocionava amb alguna cosa. Només que normalment allò que l’emocionava era Kant, o la Ilíada, o l’índex Dow Jones. Si ella no l’hagués conegut tan bé, hauria pensat que el tenien embruixat.

			—Gairebé sembla que desitgis ser lluny d’aquí —va engegar.

			En Mason tenia una expressió pensativa.

			—Una part de mi desitjaria que fos així. Però només si vinguessis amb mi, és clar —va afegir de seguida—. Aquí tot sembla tan... predeterminat... Entens què vull dir?

			La Scarlett va arrufar una cella.

			—No. Què t’empatolles?

			En Mason va grunyir.

			—Totes les pràctiques, les tasques a l’oficina i els màsters. El pare dona per fet que vull seguir els seus passos i ser advocat.

			—Em pensava que volies totes aquestes coses. —«Em pensava que volíem totes aquestes coses». Part d’allò que li encantava d’en Mason era la seva ambició. Gairebé superava la seva. Ho tenien tot planejat des del primer aniversari: anirien a la mateixa Facultat de Dret, preferiblement Harvard, després tornarien per a les pràctiques als despatxos dels pares i, quan tinguessin prou experiència, s’independitzarien i formarien el seu propi bufet.

			—Ho sé... jo també m’ho pensava. Però potser... —Va callar i va sospirar, com si busqués les paraules escaients—. No ho sé. Hi ha... com un milió d’altres carreres i startups aquí fora per a les quals només cal tenir un ordinador i connexió wifi. T’has plantejat mai d’engegar «a la merda» els pares, Westerly... i deixar-ho tot enrere?

			La Scarlett va entretancar els ulls. Una startup? Ara era Mark Zuckerberg?

			—Tot el que sempre he volgut és aquí. Kappa. Tu. Les nostres famílies. Voltar pel món és per a gent que no sap on va a la vida. Nosaltres no som així.

			Ell va arronsar les espatlles i va joguinejar amb una polsera de roba esfilagarsada que li envoltava el canell i que la Scarlett no havia vist fins ara.

			—Mason, va tot bé? —Va guardar silenci mentre l’observava. De vegades guardar silenci feia més efecte que parlar. Hi havia gent que no suportava el silenci, i en Mason n’era, d’aquests. L’havia d’omplir igual que una espelma havia d’omplir la foscor de llum.

			Per fi el noi va alçar els ulls i li va somriure.

			—És clar que estic bé. Amb tu. —Es va inclinar i li va fer un altre petonet, llavors va remenar el cap una mica—. Em sap greu estar estrany. Només és el trastorn horari i que encara tinc el cap allà, amb les onades. —Va entrellaçar els dits amb els seus i els hi va estrènyer.

			Ella va sentir el reconfort que aquest gest sempre li causava. Va tancar els ulls un instant i va intentar creure’s el que ell havia dit sobre el trastorn horari. S’havia sentit força desanimada després de les llargues jornades al despatx de la mare. Comprenia més bé que ningú les expectatives que posaven els pares en els fills. En Mason simplement s’havia de readaptar a Westerly un altre cop. I després de passar algun temps plegats, tornaria a ser el de sempre. Ho havia de ser.

			—T’he trobat a faltar, Scar. Pots sortir d’aquí perquè recuperem el temps perdut?

			Ara mateix, l’únic que la Scarlett volia era creuar amb ell la porta de la residència PiKa. Però llavors li va venir al cap l’horari i va remugar una maledicció entre dents.

			—Mason, no puc. Aquesta nit tenim reclutament —li va recordar.

			—Ho sé, però pel que es veu tot està sota control. —Li va acariciar el braç amb un dit—. I si marxes una horeta, quin problema hi ha?

			Ella li va posar un palmell sobre el pit.

			—Sí que és un problema. No puc abandonar les meves germanes just abans del reclutament. Com s’ho prendrien?

			Ell va arrugar el front.

			—A qui li importa com s’ho prenguin? No ens veiem des de fa mesos...

			—I qui va decidir això? —va replicar la Scarlett.

			—Podries haver vingut, ja ho saps —va apuntar en Mason—. Hauria estat una passada. Dos mesos junts, sense plans, sense ningú a qui donar explicacions llevat d’un a l’altre...

			—Home, a diferència de tu, jo no he volgut decebre la meva família —va observar ella, tot d’una exasperada—. Jo no soc de les que fan les maletes i es desentenen de la seva vida durant dos mesos en un tancar i obrir d’ulls. —«I em pensava que tu tampoc», li van venir ganes d’afegir.

			Una arruga es va formar entre les celles d’en Mason, i la Scarlett novament no es va poder estar d’amoïnar-se per si alguna cosa no anava bé. No era ben bé la tornada que s’havia imaginat. Pocs segons abans, s’havia tornat a sentir molt a prop d’ell i, llavors, de cop i volta, li feia l’efecte que s’havia obert una esquerda entre tots dos. Primer la Tiffany, i ara en Mason. Figurava que aquest havia de ser el seu any. Per què no l’hi semblava? Què li passava a en Mason?

			Des de l’instant que l’havia conegut, la Scarlett havia sabut que ell seria seu... que faria el que calgués perquè ho fos. Així i tot, s’havia reprimit a l’hora de fer servir els seus dons. Havia fet el que faria qualsevol Raven: tornar la seva pell més lluminosa; els cabells, més llustrosos; les dents, més blanques; el riure, més musical. Però a ell no l’havia tocat ni un sol cop. Ni pel que feia al cap ni al cor. Naturalment, la norma deia que no es podien potinejar els sentiments en cap circumstància, però no n’hi havia cap que digués res sobre tafanejar.

			La Tiffany tafanejava constantment; per a ella, era un punt mitjà entre ciència i poesia. «Quina sort tenim de poder veure el cor humà!», havia dit una vegada. Aleshores la Scarlett havia fet que no amb el cap, però ara, per primer cop, s’hi sentia temptada. Quin mal faria, només aquesta vegada, esbrinar el que en Mason pensava i sentia?

			La Scarlett va allargar la mà i li va acaronar els cabells. Mentre invocava la màgia, va notar un pessigolleig familiar; aquesta vegada, però, no era d’amor ni d’excitació, sinó de por. Por d’allò que pogués veure. I si mirava i trobava menys amor del que es pensava?

			No, no s’hi podia arriscar. I no podia violar la intimitat del noi d’aquesta manera. Ella no era així. Tot i això li podia recordar que bé que estaven junts. Va desplaçar la mà més avall i li va recórrer el coll, seguidament l’esquena i fins a la cuixa.

			—No tinc una hora, però sí cinc minuts —va mussitar.

			En Mason va obrir molt els ulls.

			—Aquí? —Mai no s’ho muntaven a Kappa; no es permetien visites nocturnes a la residència.

			Ella li va adreçar una sola i insistent mirada de reüll mentre creuava l’habitació i tancava la porta.

			—Scar... —va començar a dir en Mason.

			Però ella ja li havia passat al davant. Va allargar el braç, li va envoltar el coll amb els braços i va acostar la cara a la seva. Qualsevol dubte que hagués intuït en ell prèviament es va esfumar amb el seu contacte, i el petó del noi va guanyar en passió i zel. La va arrambar contra la paret, posant-li una mà sobre el maluc i enterrant-li l’altra als cabells.

			Ella va somriure contra la boca del noi, esmunyint les mans pel pit robust. Aquest sí que era el Mason que coneixia. Així era com anaven les coses entre ells dos. Aviat oblidaria allò de deixar-ho tot enrere i de viatjar pel món. Recordaria que eren exactament on volien ser. Que aquest era el seu lloc, plegats.

			—S’ha acabat el temps —va advertir la Scarlett al cap de pocs minuts, i es va apartar. Ell tenia la respiració alterada mentre ella el va acompanyar a la porta.

			—Scar, m’estàs matant —va protestar amb un gemec.

			—Vine a buscar-me demà al matí, després de la cerimònia de selecció. Podem acabar el que hem començat. —Va dissimular un somriure mentre ell li feia un últim petó i, de mala gana, es girava cap a les escales.

			Ho veus? No cal màgia. Ja el tenia embruixat.
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